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کدام عبارت قر آنی به درستی معنی نشده است؟1

جزاءً بِمَا کانوا یَعمَلونَ: پاداشی به خاطر  آن چه که انجام می دهند.1

وَ ما نحنُ بِمَبعوثینَ: و ما برانگیخته نمی شویم.2

وَ فی اَنفُسِکُمْ اَفَلا تُبصِرونَ: و در خودتان (نشانه هایی) هست پس  آیا نمی بینید.3

فَاَنشَرنا بهِ بَلدَةً مَیْتاً: پس زنده کردیم به وسیله ی  آن (باران) سرزمین مرده را.4

ذی تَشْرَبونَ» خداوند انسان را به دقت در چه چیزی توصیه می کند؟2 در عبارت قر آنی «اَفَرَأیتُمُ المَاءَ الَّ

طبیعت4 آتش3 آب2گیاهان1

معنای کلمات «رَفَعَ، فَوز، مُرسِل» به ترتیب کدام اند؟3

برافراشت، رستگاری، فرستنده2قراردادش ، موفق، رسالت                        1

گسترده شد، موفقیت، رستگاری4برپا کرد، ارسال کرد، رستگاری3

ترجمه ی صحیح «اَلاّ تَطغَوا فِی المیزان» کدام گزینه است؟4

 آیا طغیان می کنید در ترازو2به پا دارید میزان را                        1

این که از حد نمی گذرند در ترازو4این که از حد نگذرید در معیار3

در کدام گزینه، معنی ترکیب قر آنی نادرست است؟5

مَ القُرء انَ: یاد داد قر آن را.2رَفَعَها: برپا داشت  آن  را.                        1 عَلِّ

کاة فاعِلونَ: زکات را می پردازند.4فَلولا تَشکُرونَ: پس چرا شکر نمی کنید؟3 لِلزَّ

معنی کدام کلمه صحیح است؟6

مَ: یاد داد1 صَدر: سینه ها4طَول: طولانی3عَلِمَ: می داند2عَلَّ

حرکت الف وصل کدام کلمه با بقیه متفاوت است؟7

قوا4اسکُنوا3اثنا عَشَر2َاعدِلوا1 اتَّ

کدام عبارت قر آنی، صحیح ترجمه شده است؟8

یْنا بِه اِبْراهیمَ وَ مُوسی وَ عیسی): و  آن چه به ابراهیم و موسی و عیسی وصیت کردیم.1 (وَ ما وَصَّ

(وَ الْکِتابِ الْمُبینِ اِنّا اَنْزَلْناهُ فی لَیْلَةٍ مُبارَکَةٍ): و کتاب روشن، قطعاً ما  آن  را در شبی مبارک نازل کردیم.2

(عَسی اَنْ یَکُنَّ خَیْراً مِنْهُنّ): چه بسا که از  آن  ها بهتر باشید.3

ارِعُونَ):  آیا شما  آن را می رویانید یا ما می رویانیم؟4 (ءَ اَنْتُمْ تَزْرَعُونَهُ اَمْ نَحْنُ الزّٰ

1



ترجمه ی صحیح کلمات قر آنی «رَاَیتُم، نُذُر، اَجَل، قَدَر» به ترتیب در کدام گزینه  آمده است؟9

دقت کردید، هشدار، مدّت، اندازه2دقت کردید، هشداردهندگان، سر آمد، اندازه1

دیدید، هشداردهندگان، سر آمد، اندازه گیری کرد4دیدید، هشدارها،  معیّن، اندازه گیری کرد3

در کدام عبارت «اسم مفعول» به صورت فعل معنا می شود؟10

همه موارد4اَم نَحنُ المُنزِلون3اَم نَحنُ الزّارِعون2وَ مانَحنُ بِمَبعوثین1َ

کلمات جاافتاده در  آیه را با دقت در ترجمه ی  آن، به ترتیب تشخیص دهید.11
ماءَ ....... و ....... المیزان) (و  آسمان،  آن  را برافراشت و معیار را نهاد) (و السَّ

مَها، نُزّل1َ اَنزَلَ، جَعَلنا4أنزلَ، قُضیَت3رَفَعَها، وَضَع2َعَلَّ

معنی کدام کلمه غلط است؟12

لاتطغوا: از حد نگذرید4رَفَع: نهاد3میزان: ترازو2عَلّم:  آموخت1

ترجمه ی صحیح (اَفَرءِ یتُم ما تحرُثون) کدام گزینه است؟13

 آیا پس دقت کردید به  آنچه می کارید؟2 آیا پس نگاه کردید به  آنچه می کارید؟1

 آیا پس می بینید به  آنچه کاشتید؟4 آیا پس نگاه می کنید به  آنچه می کارید؟3

پیام  آیه ۰ ۶  سوره «الرَحمن» که می فرماید (هَل جَزاءُ الاِحسانِ اِلا الاِحسان) چیست؟14

نیکی جواب نیکی4یاری خدا3پاداش نیکوکاران2خوبی در زندگی1

معنی کدام واژه درست است؟15

م: امتحان کرد4بَیان: سخن گفتن3وَضَعَ: برافراشت2یَسجُد: سجده کرد1 عَلَّ

معنی کلمه «المیزان» در جمله «لا تُخسِروُا المیزانَ» کدام گزینه است؟16

برافراشت4 آموخت3از حد نگذرید2ترازو1

معنی واژه های «نَجم، رَفعَ، لا تَطغَوا» به ترتیب کدام گزینه است؟17

علف، برافراشت، از حد نگذرید2 آسمان، قرار داد، از حد نگذرید1

علف،  آموخت، سخن نمی گوید4علف،  آموخت، از حد نگذرید3

معنی کدام واژه درست است؟18

زارع: زراعت می کنید4تَشربونَ: نوشیدید3نَشاءُ: می  آید2رایتم: دقت کردید1

در جمله «لَو نَشاءُ جَعَلنٖهُ اُجاجاً فَلَو لا تَشکرونَ» معنی واژه «اُجاجاً» کدام گزینه است؟19

تلخ و شور4رویاننده3شکر کردید2شیرین1
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معنی واژه های «تَزرعونَ، نَشاءُ، رایتُم» به ترتیب کدام گزینه است؟20

زراعت می کنید، می خواهیم، می نوشید2رویاننده، می خواهیم، دقت کردید1

زراعت کردید، قرار دادیم، دیدید4زراعت می کنید، می خواهیم، دیدید3

در ترجمهٔ ترکیب زیر بنا به قاعدهٔ «اسم فاعل بهتر است در جمله به صورت فعل معنا شود.»، کدام گزینه بهتر است؟21
اَم نَحنُ الزّارعون:

۱ ) یا ما زراعت کننده هستیم.                                                ۲ ) یا ما می رویانیم.

عبارات مناسب را به هم وصل کنید. (در ستون سمت چپ یک کلمه اضافی است.)22

ترجمه عبارت قر آنی را با توجه به مثال بنویسید.23
گاهی بهتر است اسم فاعل یا اسم مفعول به صورت فعل ترجمه شود:

مثال: لِلزّکوةِ فاعِلونَ: برای زکات انجام دهندگان هستند.  زکات را می پردازند.
اَم نَحنُ الزّارِعونَ: یا ما رویانندگان هستیم.  .......

ترجمه ی صحیح هر عبارت قر آنی را مشخص نمایید.24
۱ ) «عَلمَهُ البَیانَ»

الف) به او سخن گفتن را یاد داد.                        ب) به شما سخن گفتن را یاد دادند.
۲ ) «اَوحَینا اِلَیکَ»

الف) به  آنها سفارش کرد.                                                ب) به تو وحی کردیم.

با انتخاب کلمه قر آنی مناسب، ترکیب های داده شده را کامل کنید.25
( آرامش - یاد داد - تشریع کرد - معین)

مَ القُرء انَ (....... قر آن  را) مًی (و مدتی .......)                        ۲ - عَلَّ ۱ - وَ اَجَلٍ مُسَّ
کینَةَ (نازل کرد .......)                        ۴ - شَرَعَ لَکُم (....... برایتان) ۳ - اَنزَلَ السَّ

از صفحه ی۷ ۳ ۵  قر آن کریم، چند پیام قر آنی می توانید انتخاب کنید. یکی از  آن ها را همراه با معنا بنویسید.26
متن:

ترجمه:

⟵

⟵
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ترجمه ی  آیات ۳ ۶  تا ۰ ۷  سوره ی واقعه را کامل کنید.27
۱ ) اَفَرَءَ یتُم ما تَحرُثونَ: ............................. می کارید؟!

رِعونَ: ۲ ) ءَ اَنتُم تَزرَعونَهُ اَم نَحنُ الزّٰ
۳ ) لَو نَشاءُ لَجَعَلنٖهُ حُطامً فَظَلتُم تَفَکَّهونَ: ......................... خرد و خشک شده و شما ناراحت و متعجب می شوید!

۴ ) اِنّا لَمُغرَمونَ: (و می گفتید) واقعاً ما زیان کردیم.
۵ ) بَل نَحنُ مَحرومونَ:

ذی تَشرَبونَ: ۶ ) اَفَرَءَ یتُمُ الماءَ الَّ
۷ ) ءَ اَنتُم اَنزَلتُموهُ مِنَ المُزنِ اَم نَحنُ المُنزِلونَ: .......  آن را از ابر فرو فرستادید یا ما هستیم که  آن را فرو می فرستیم.

۸ ) لَو نَشاءُ جَعَلنٖهُ اُجاجاً فَلولا تَشکُرونَ: .................................. تلخ و شود ..........................

معنای این ترکیب ها و عبارات قر آنی را بنویسید.28
۱ ) اَفَرَءَ یتُم:                                                ۲ ) ءَ انتُم:

رِعونَ: ۳ ) تَزرَعونَهُ:                                                ۴ ) اَم نَحنُ الزّٰ
۵ ) لَو نَشاءُ:                                                ۶ )لَجَعَلنٖهُ:

۷ ) نَحنُ مَحرومونَ:                                                ۸ ) فَلَولا تَشکُرونَ:

جدول زیر را با استفاده از کلمات داده شده، کامل و سعی کنید معنای کلمات را به خاطر بسپارید.29
(می  آشامید- می رویانید- دیدید- شکر می کنید- می خواهیم- کشاورز)

یکی از پیام های زیبا و پرمعنای قر آن کریم که در دوره ی ابتدایی نیز با  آن  آشنا شده اید، در صفحهی ۳ ۳ ۵  قر آن کریم30
 آمده است.این پیام را بیابید و همراه با معنای  آن بنویسید.

متن:
ترجمه:

حمٰن» را کامل کنید.31 ترجمه ی  آیات (۱ ) تا (۹ ) سوره ی «الرَّ
حیم حمٰنِ الرَّ ِ الرَّ سمِ االلهّٰ بِِ

مَهُ البَیانَ  مَ القُرء انَ  خَلَقَ الاِنسانَ  عَلَّ حمٰن  علَّ ۱ ) اَالرَّ

....... .......  ....... .......  ....... .......  ........

مسَ وَ القَمَرُ بِحُسبانٍ  : ....... و ....... با حساب و اندازه در نظم هستند. ۲ ) اَلشَّ

جَرُ یَسجُدانِ  : جمُ وَ الشَّ ۳ ) وَ النَّ

ماءَ رَفَعَها وَ وَضَعَ المیزانَ  : ۴ ) وَ السَّ

۵ ) اَلاّ تَطغَوا فِی المیزانِ  :
۶ ) وَ اَقیمُوا الوَزنَ بِالقِسطِ :

۷ ) وَ لا تُخسِروا المیزانَ  : و در ....... (وزن کردن و سنجیدن) کم و کاست نگذارید.
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معنای این ترکیب ها و عبارات قر آنی را بنویسید.32
مَ القُرء انَ: حمٰنُ: خدای......                                                ۲ ) عَلَّ ۱ ) اَلرَّ

مَهُ البَیانَ: ۳ ) خَلَقَ الاِنسانَ:                                                ۴ ) عَلَّ
جَرُ: جمُ وَ الشَّ مسُ وَ القَمَرُ:                                                ۶ ) وَ النَّ ۵ ) اَلشَّ

۷ ) یَسجُدانِ:                                                ۸ ) رَفَعَها:
۹ ) وَضَعَ المیزانَ:                                                ۰ ۱ ) اَلاّٖ تَطغَوا:
۱ ۱ ) اَقیمُوا الوَزنَ:                                                ۲ ۱ ) بِالقِسطِ:

جدول زیر را با استفاده از کلمات داده شده، کامل و سعی کنید معنای کلمات را به خاطر بسپارید.33
(سجده می کند- ترازو- یاد داد- طغیان نکنید- سخن)
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گزینه ۱  پاسخ صحیح است.1

گزینه ۲  پاسخ صحیح است.2

گزینه ۲  پاسخ صحیح است.3

گزینه ۳  پاسخ صحیح است.4

مَ: یاد داد،  آموخت / عَلِمَ: دانست5 گزینه ۲  پاسخ صحیح است. عَلَّ

گزینه ۱  پاسخ صحیح است.6

گزینه ۳  پاسخ صحیح است.7

گزینه ۴  پاسخ صحیح است. این گزینه صحیح ترجمه شده است.8

گزینه ۱  پاسخ صحیح است. در این گزینه همه کلمات صحیح ترجمه شده است.9

گزینه ۱  پاسخ صحیح است.10

گزینه ۲  پاسخ صحیح است.11

گزینه ۳  پاسخ صحیح است.12
۱ ) عَلّم:  آموخت: درست، معنی علم:  آموخت

۲ ) میزان: ترازو: درست، معنی میزان: ترازو
۳ ) رَفَع: نهاد: نادرست، معنی رفع: برافراشت است نه نهاد.

۴ ) لا تطغوا: از حد نگذرید: درست، معنی لاتطغوا: از حد نگذرید.

گزینه ۲  پاسخ صحیح است.13
۱ )  آیا پس نگاه کردید به  آنچه می کارید؟: نادرست، معنی «اَفَرءَ یتم»: دقت کردید نه نگاه کردید.

۲ )  آیا پس دقت کردید به  آنچه می کارید؟: درست، معنی «اَفَرءَ یتم»: دقت کردید، «تحرثون»: می کارید.
۳ )  آیا پس نگاه می کنید به  آنچه می کارید؟: نادرست، معنی «اَفَرءَ یتم»: دقت کردید نه نگاه می کنید.

۴ )  آیا پس می بینید به  آنچه کاشتید؟: نادرست، معنی «اَفَرءَ یتم»: دقت کردید نه می بینید، «تحرثون»: می کارید نه
کاشتید.

گزینه ۴  پاسخ صحیح است.14
۱ ) خوبی در زندگی: نادرست، با توجه به مفهوم  آیه نیکی جواب نیکی است نه خوبی در زندگی.

۲ ) پاداش نیکوکاران: نادرست، با توجه به مفهوم  آیه نیکی جواب نیکی است نه پاداش نیکوکاران.
۳ ) یاری خدا: نادرست، با توجه به مفهوم  آیه نیکی جواب نیکی است نه یاری خدا.

۴ ) نیکی جواب نیکی: درست، با توجه به مفهوم  آیه نیکی جواب نیکی است.
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گزینه ۳  پاسخ صحیح است.15
۱ ) یَسجُد: سجده کرد: نادرست، معنی «یسجد»: سجده می کند است نه سجده کرد.

۲ ) وَضَعَ: برافراشت: نادرست، معنی «وضع»: قرار داد است نه برافراشت.
۳ ) بَیان: سخن گفتن: درست، معنی «بیان»: سخن گفتن است.

م: امتحان کرد: نادرست، معنی «علّم»:  آموخت است نه امتحان کرد. ۴ ) عَلَّ

گزینه ۱  پاسخ صحیح است.16
۱ ) ترازو: درست، معنی «میزان»: ترازو

۲ ) از حد نگذرید: نادرست، معنی «میزان»: ترازو است نه از حد نگذرید.
۳ )  آموخت: نادرست، معنی «میزان»: ترازو است نه  آموخت.

۴ ) برافراشت: نادرست، معنی «میزان»: ترازو است نه برافراشت.

گزینه ۲  پاسخ صحیح است.17
۱ )  آسمان، قرارداد، از حد نگذرید، نادرست، معنی کلمه «نجم» علف است نه  آسمان، «رفع» برافراشت نه قرارداد.
۲ ) علف، برافراشت، از حد نگذرید: درست، معنی کلمه «نجم» علف، «رفع»: برافراشت، «لاتطغوا»: از حد نگذرید.

۳ ) علف،  آموخت، از حد نگذرید: نادرست، معنی: کلمه «رفع»: برافراشت است نه  آموخت.
۴ ) علف،  آموخت، سخن نمی گوید: نادرست، معنی: کلمه «رفع»: برافراشت است نه  آموخت، «لاتطغوا»: از حد نگذرید است

نه سخن نمی گوید.

گزینه ۱  پاسخ صحیح است.18
۱ ) رایتم: دقت کردید، درست، معنی «رایتم» دقت کردید است.

۲ ) نَشاءُ: می  آید: نادرست، معنی «نشاء»: می خواهیم است نه می  آید.
۳ ) تَشربونَ: نوشیدید، نادرست، معنی «تشربون»: می نوشید است نه نوشیدید.

۴ ) زارع: زراعت می کنید، نادرست، معنی «زارع»: رویاننده است نه زراعت می کنید.

گزینه ۴  پاسخ صحیح است.19
۱ ) شیرین، نادرست، معنی «اجاجا» تلخ و شور است نه شیرین.

۲ ) شکر کردید، نادرست، معنی «اجاجا»: تلخ و شور است نه شکر کردید.
۳ ) رویاننده: نادرست، معنی «اجاجا»: تلخ و شور است نه رویاننده.

۴ ) تلخ و شور، درست، معنی «اجاجا» تلخ و شور

گزینه ۳  پاسخ صحیح است.20
۱ ) رویاننده، می خواهیم، دقت کردید، نادرست، معنی «تزرعون»: زراعت می کنید نه رویاننده. معنی «رایتُم» دیدید است نه

کردید.
۲ ) زراعت می کنید، می خواهیم، می نوشید، نادرست، معنی «رایتم»: دیدید است نه می نوشید.

۳ ) زراعت می کنید، می خواهیم، دیدید: درست معنی شده است.
۴ ) زراعت کردید، قرار دادیم، دیدید، نادرست، معنی «تزرعون»: زراعت می کنید است نه زراعت کردید، «نشاءُ»: می خواهیم

است نه قرار دادیم.

۲ ) یا ما می رویانیم (زراعت می کنیم).21

معنای صحیح کلمات ستون سمت راست به ترتیب: قرار داد - شاید - محو و نابود کرد - بینش ها22
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یا ما می رویانیم (زراعت می کنیم).23

۱ ) الف: به او سخن گفتن را یاد داد.                        ۲ ) ب: به تو وحی کردیم.24

۱ - معین                        ۲ - یاد داد25
۳ -  آرامش                         ۴ - تشریع کرد

رون26َ هُ اِلاّ المُطَهَّ متن: لا یَمَسُّ
ترجمه: به جز دست پاکان و خالصان به  آن نمی رسد(قر آن).

۱ ) پس  آیا دقت کردید به  آن چه می کارید؟!27
۲ )  آیا شما  آن را می رویانید یا ما  آن را می رویانیم؟!

۳ ) اگر بخواهیم قطعاً  آن را قرار می دهیم خرد و خشک شده و شما ناراحت و متعجب می شوید؟!!
۴ ) (و می گفتید) واقعاً ما زیان کردیم.

۵ ) بلکه ما محروم و نیازمندیم.
۶ )  آیا دقت کردید  آبی را که می نوشید.

۷ )  آیا شما  آن را از ابر فرو فرستادید یا ما هستیم که  آن را فرو می فرستیم.
۸ ) اگر بخواهیم قرار می دهیم  آن را تلخ و شور پس چرا شکر نمی کنید.

۱ ) پس  آیا دیدید.                                                ۲ )  آیا شما.28
۳ ) می رویانیدش.                                                ۴ ) یا ما می رویانیم؟!

۵ ) اگر بخواهیم.                                                ۶ ) قطعاً قرار می دهیم اورا.
۷ ) ما محروم هستیم.                                                ۸ ) پس چرا شکر نمی کنید.

29

متن: هَل جَزاءُ الاِحسانِ اِلاَّ الاِحسان30
ترجمه:  آیا پاداش نیکی جز نیکی است؟!

۱ ) خدای بخشنده   آموخت قر آن را   آفرید انسان را  به او سخن گفتن را یاد داد 31
۲ ) خورشید و ماه با حساب و اندازه در نظم هستند.

۳ ) و علف و گیاه و درختان سجده می کنند.
۴ ) و  آسمان را رفیع گردانید و میزان را  آفرید (وضع کرد).

۵ ) این که از حد نگذرید در میزان و اندازه.
۶ ) و برپا داشت وزن را به عدل.

۷ ) و در وزن (وزن کردن و سنجیدن) کم و کاست نگذارید.
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۱ ) خدای بخشنده.                                                ۲ ) یاد داد قر آن را.32
۳ )  آفرید انسان را.                                                ۴ ) به او یاد داد سخن را.

۵ ) خورشید و ماه.                                                ۶ ) و گیاه و درخت.
۷ ) سجده می کنند.                                                ۸ ) برافراشت  آن را.

۹ ) قرار داد ترازو را (میزان را).                        ۰ ۱ ) این که طغیان نکنید.
۱ ۱ ) بسنجید (برپا دارید) وزن و اندازه را.                        ۲ ۱ ) به عدل

33
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